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Dansk (da)

Produktet skal fastgares til veeggen, som anvist i denne
samlevejledning. Dette skal gares for at forhindre livsfarlige
personskader og/eller tingskader, som fglge af at produktet veelter
eller falder ned. Fastggrelsen skal udfgres af en kvalificeret person.
Produktet indeholder ikke skruer og rawlplugs til fastggrelsen. Kontakt
en fagmand for vejledning om valg af den korrekte type skrue og
rawlplug til netop din veeg.

Norsk (no)

Produktet ma veere forsvarlig festet til veggen som vist i denne
monteringsanvisningen. Dette ma gjgres for & unnga risikoen for
livstruende personskader og/eller store materielle skader som

folge av at produktet velter eller faller ned. Festet ma utfgres av en
kvalifisert handverker. Produktet leveres ikke med skruer og plugger
for montering. Kontakt en profesjonell handverker for informasjon om
hvilken type skruer og plugger som kreves til din vegg.

Svenska (sv)

Produkten maste fastas ordentligt pa vaggen sasom visas i
monteringsanvisningarna. Detta for att forhindra livshotande
personskador och/eller betydande materialskada till foljd av att
produkten tippar eller ramlar ned. Monteringen maste utféras av

en behdorig hantverkare. Produkten levereras inte med skruvar och
rawlpluggar for montering. Kontakta en professionell hantverkare om
du vill veta mer om vilken typ av skruvar och rawlpluggar som kravs for
just din vagg.

Suomi (fi)

Tuote on kiinnitettava tukevasti seindan naiden kokoamisohjeiden
mukaisesti. Nain on tehtava, jotta valtetadn hengenvaarallisten
henkilévahinkojen riski ja mittavat aineelliset vahingot, jotka

johtuvat tuotteen keikahtamisesta tai putoamisesta. Patevan
ammatinharjoittajan tulee kiinnittaa tuote. Tuotteen mukana ei toimiteta
ruuveja eikd muovitulppia. Ota yhteytta patevaan ammatinharjoittajaan
ja kysy hanelta, millaisia ruuveja ja muovitulppia sinun seinasi
edellyttaa.

Nederlands (nl)

Het product moet stevig aan de wand worden bevestigd zoals getoond
in deze montage-instructies. Dit is nodig om levensbedreigend letsel
en/of aanzienlijke materiaalschade door het kantelen of vallen van het
product te voorkomen. Het bevestigen moet door een gekwalificeerde
vakman worden uitgevoerd. Het product wordt zonder schroeven en
keilbouten voor de bevestiging geleverd. Neem contact op met een
professionele vakman voor informatie over het voor uw wand vereiste
type schroeven en keilbouten.

Francais (fr)

Le produit doit étre fermement attaché au mur, comme illustré sur
cette notice de montage. Cette opération est nécessaire pour éviter
tout risque de blessures corporelles mortelles et/ou de dégats
matériels importants causés par le basculement ou la chute du produit.
Linstallation doit étre effectuée par un artisan qualifié. Le produit n’est
pas fourni avec les vis et les chevilles nécessaires a l'installation. Pour
des informations sur le type de vis et de chevilles correspondant a
votre mur, contactez un artisan professionnel.

Polski (pl)

Wyréb nalezy mocno przytwierdzi¢ do $ciany, jak pokazano w instrukciji
montazu. Pozwoli to zapobiec ryzyku zagrazajgcych zyciu urazéw
ciata i/lub znacznego uszkodzenia majgtku w wyniku przechylenia lub
przewrocenia wyrobu. Montaz powinien wykona¢ wykwalifikowany
specjalista. Dostawa wyrobu nie obejmuje wkretéw ani kotkow
rozporowych do montazu. Aby uzyskac informacje na temat rodzaju
wkretéw i kotkdw rozporowych odpowiednich do rodzaju $ciany, nalezy
skontaktowac sie ze specjalistg.

Cestina (cs)

Vyrobek musi byt pevné pfichycen ke sténé, jak je zobrazeno v tomto
navodu k montazi. Je to nutno provést z toho divodu, aby se zabranilo
zivot ohrozujicimu poranéni osob anebo zavaznému poskozeni
materialu majiciho za nasledek prevraceni nebo pad vyrobku.
Pfichyceni musi byt provedeno kvalifikovanym femeslnikem. Vyrobek
neni opatfen Srouby ani hmoZzdinkami pro pfipevnéni. Pro informace o
typu Sroubl a hmozdinek potfebnych pfesné pro vasi sténu kontaktujte
profesionalniho femesinika.

Magyar (hu)

A terméket az itt ismertetett utasitasoknak megfelel6en stabilan
rogziteni kell a falhoz. A régzités olyan legyen, hogy az ne
okozhasson életveszélyes vagy veszélyes baleseteket és/vagy
jelentds karokat a termék leesése vagy felborulasa altal. A rogzitést
képzett szakembernek kell végeznie. A termékhez nem mellékeltink
csavarokat és tipliket a rogzitéshez. Erdeklddjon egy képzett
szakembernél az adott falhoz valé megfeleld rogzitéshez sziikséges
csavarok és tiplik tipusarol.

Slovencina (sk)

Vyrobok sa musi pevne namontovat na stenu, ako sa znazorriuje

v tychto pokynoch na montaz. Musite tak urobit, aby sa predi$lo
akémukolvek riziku ohrozenia Zivota alebo zdravia os6b a/alebo
spOsobenia velkej materialnej Skody z dévodu preklopenia vyrobku
alebo jeho spadnutia. Pripevnenie na stenu musi vykonat kvalifikovany
remeselnik. K vyrobku sa nedodavaju skrutky ani hmozdinky na
montaz na stenu. Ak chcete zistit, ktory typ skrutiek a hmozdiniek je
vhodny pre vasu stenu, obratte sa na kvalifikovaného remeselnika.

Slovens¢€ina (sl)

Izdelke je treba pritrditi na steno, kot je prikazano v teh navodilih za
sestavljanje. Tako preprecite nevarnost smrtno nevarnih telesnih
poskodb in/ali velike materialne Skode zaradi prevracanja ali padanja
izdelka. Pritrditev mora izvesti usposobljen strokovnjak. Izdelku niso
prilozeni vijaki in vlozki za pritrditev. Za informacije glede vijakov

in vlozkov, ki jih je treba uporabiti za vaso steno, kontaktirajte
usposobljenega strokovnjaka.

Hrvatski (hr)

Proizvod mora biti ¢vrsto pri¢vrs¢en na zid kao $to je prikazano u

ovim uputama za montazu. To mora biti u€injeno kako bi se sprijeCio
rizik od po Zivot opasnih ozljeda i/ili zna¢ajne materijalne Stete koja

je posljedica prevrtanja ili pada proizvoda. Pri¢vrscivanje mora biti
izvedeno od strane kvalificiranog majstora. Proizvod se ne isporucuje s
vijcima i tiplama za pri¢vrscivanje. Obratite se profesionalnom majstoru
za informacije o vrsti vijaka i tipli potrebnih za vas zid.

Pycckun (ru)

MpoayKkT fomKeH GbITb NPOYHO NPUKPENTEH K CTeHe, Kak nokasaHo

B 3TOW UHCTPYKLMM MO MOHTaxy. ATO HYXXHO caenatb, YTobbl
NpeaoTBPaTUTb PUCK OMACHbLIX ANS XKU3HW TENECHbIX MOBPEXAEHWUIA

1 / NN pUCK 3HAYUTENBHOTO MaTepuanbHoro yulepba B pesynsrarte
onpoKMAabIBaHUSA NPoAyKTa UMW ero nageHus. Kpennexune AomkHO
GbITb BbINOMHEHO KBaNU@ULMPOBaHHLIM MacTepoM. MpoaykT He
NocTaBnseTCs C BUHTaMu 1 Abensamu ans kpenneHus. CBsxXnTech ¢
npodeccnoHanbHbIM MacTepoM AN NonyvYeHms nHdopmMaumm o Tune
BMHTOB U Atobenen, HeoOXoAMMbIX UMEHHO A1 BaLLEe CTEHbI.

Bosanski (bs)

Ovaj proizvod mora biti dobro priévrs¢en na zid kao $to je prikazano

u ovom uputstvu za montazu. To se mora uraditi kako bi se sprijecila
opasnost od povrijeda opasnih po zivot i/ili znacajne materijalne Stete
kao posljedica prevrtanja ili pada proizvoda. Pri¢vr§éivanje mora
izvesti struéni majstor. Proizvod se ne isporucuje s vijcima i tiplama za
priévr§éivanje. Obratite se profesionalnom majstoru za informacije o
vrsti vijaka i tipli koje su potrebne za vas zid.



Srpski (sr)

Ovaj proizvod treba dobro pricvrstiti na zid onako kako je prikazano
u ovom uputstvu za montazu. To se mora uraditi da bi se sprecila
opasnost od povreda koje su opasne po zivot i/ili velike materijalne
Stete izazvane prevrtanjem ili padom proizvoda. Pri¢vr§¢ivanje treba
da izvrsi kvalifikovani majstor. Proizvod nije isporu¢en sa zavrtnjima
i tiplovima za pri¢vrscivanje. Obratite se profesionalnom majstoru za
informacije o vrsti zavrtnjeva i tiplova koji su neophodni za vas zid.

YkpaiHcbka (uk)

MpoayKT HeOOXiQHO MILHO NPUKPINUTK 4O CTiHW, SIK MOKa3aHo y Lin
iHCTPYyKUIiT 3 MOHTaxy. Lie noTpi6bHo 3pobuTy, Wob 3anobirtn puanky
Hebe3neYHrX ANSA XUTTA TiNECHMX YLLKOAXKEHb Ta / abo 3Ha4YHUX
maTepianbHVX 36UTKIB y pe3ynbTaTi nepekraaHHa npoaykTy abo 1oro
nagiHHs. KpinneHHs NoBUHEH BMKOHATW kBarnidikoBaHW MancTep.

B kOMNNeKT NpoayKTy He BXOAATb IBUHTM i At06ens Ans KpinneHHs.
3B’sXiTbCs 3 NPpOeciiHMM MancTpoM A4S OTPUMaHHSA iHdopmaLii npo
TUN FBUHTIB Ta AtobeniB, HEOOXiAHMX came A5 BaLlol CTiHW.

Romana (ro)

Produsul trebuie fixat bine de zid conform instructiunilor de asamblare.
Acest lucru trebuie realizat pentru a preveni riscul de vatamari
corporale care pun in pericol viata si/sau pagubele materiale
semnificative din cauza rasturnarii sau caderii produsului. Fixarea
trebuie realizata de catre un meserias calificat. Produsul nu vine cu
suruburi si dibluri pentru fixare. Contactati un meserias profesionist
pentru informatii despre tipurile de suruburi si dibluri necesare pentru
zidul dumneavoastra in mod deosebit.

6bnrapcku (bg)

MponykTbT TpsAbBa Aa 6bAe 3aKpeneH 3apaBo 3a CTeHaTa, KakTo e
nokasaHo B HacCTOSALLMTE MHCTPYKLMKM 32 MOHTax. ToBa Tpsbea ga ce
HanpaBw, 3a ja Ce NpeAoTBpaT OMAaCHOCTTa OT XKMBOTO3acTpaLlaBaLLo
HapaHsiBaHe U/UNu 3HaYUTENHN MaTepuanin LETH, MPUYUHEHN

oT NpeobpblLaHETO UMK NafaHETo Ha NpoaykTa. 3akpenBaHeTo
TpsibBa Aa ce u3BbpLUM OT KBanuduumpaH manctop. MNpoaykTsbT He

ce focTaBsi C BUHTOBe U Arobenu 3a 3akpensaHe. O6bpHeTe ce KbM
npochecroHaneH MacTop, 3a 4a BU Kaxe KakBu BUHTOBe 1 Atobenu
TpsibBaT KOHKPETHO 3a BallaTta CTeHa.

EAAnvika (el)

To TTpoidv TTPETTEl VO TTPOCaPTNOET EPUNTIKE GTOV TOIXO OTTWG
epgaviceTal o auTég TIG 0dnyieg ouvappoAdynong. Me autdv

Tov TPOTTO, TTPpoAauBAaveTal O Kivouvog aTTelAnTIKOU yia T {wn)
TPAUPATIONOU i} ONUAVTIKAG UAIKAG {NUIAG WG ATTOTEAECUA QVATPOTING
] TITWONG TOU TTPOIOVTOG. H TTpocdpTnon TTPETTEI VA TTPAYUATOTTOIEITAI
atré KATOPTIOPEVO TEXVITN. TO TTPOIOV dev TTAPEXETAI PE BIdES KAl
oUTTeG TTPOadPTNONG. ETTIKOIVWVAOTE PE ETTOYYEAPOTIO TEXVITN VIO
TIANPOYOPIEG OXETIKA PE TOV TUTTO BidaG KOl OUTIAG TTOU ATTAITEITAI
€I10IKG yla TOV TOiX0 0ag.

Tiirkge (tr)

Bu kurulum talimatlarinda gosterildigi Uzere, tGrin duvara sabit bir
sekilde monte edilmelidir. Bu islem, Uriiniin devrilmesi veya dismesi
nedeniyle olugan 6limcul kisisel yaralanmalar ve/veya 6nemli maddi
hasarlar 6nlenecek sekilde yapilmalidir. Montaj islemi, kalifiye bir
personel tarafindan gergeklestiriimelidir. Uriin, montaj igin gerekli
vidalar ve dibellerle birlikte tedarik edilmez. Tam olarak duvariniz
icin uygun vida ve dubel tipleri hakkinda bilgi almak igin uzman bir
personelle iletisime gegin.

H 3 (zh)

B RSB AARGEAM REE M REERE L, XAMRATH
LR REARREMREBMETNAZHGEN/REAM=RER

o RETHEXTHERNIERTR. &= mARMELEANIZELH
BE, BRRETUIERTREMEERERNEIIRLMBERR,

English (en)

The product must be firmly attached to the wall as shown in these
assembly instructions. This must be done to prevent the risk of life-
threatening personal injuries and/or significant material damage
resulting from the product tipping over or falling down. The attachment
must be performed by a qualified craftsman. The product is not
supplied with screws and rawl plugs for attachment. Contact a
professional craftsman for information about the type of screws and
rawl! plugs required for precisely your wall.

Deutsch (de)

Das Produkt muss, wie in der Aufbauanleitung abgebildet, fest mit

der Wand verbunden sein. Das ist notwendig, um das Risiko von
lebensbedrohlichen Personenschaden und/oder von erheblichen
Sachschaden zu verhindern, die durch Kippen oder Herunterfallen

des Produkts verursacht werden kénnen. Die Befestigung muss von
einem qualifizierten Handwerker durchgefiihrt werden. Im Lieferumfang
des Produkts sind keine Schrauben und Diibel fir die Befestigung
enthalten. Wenden Sie sich an einen professionellen Handwerker, um
Informationen zu den fir lhre Wand geeigneten Schrauben und Dibeln
zu erhalten.

Espaiiol (es)

El mueble debera estar firmemente sujeto a la pared, tal y como se
muestra en estas instrucciones de montaje. De este modo, se previene
el riesgo de graves lesiones fisicas y/o dafios materiales significativos
causados por la caida o vuelco del mueble. La sujecion debera ser
realizada por un operario especializado. El mueble no lleva incluidos
los tornillos y tacos necesarios para su sujecion. Péngase en contacto
con un operario especializado para obtener informacién sobre el tipo
de tornillos y tacos especifico para su pared.

Italiano (it)

Il prodotto deve essere saldamente fissato al muro, come indicato nelle
istruzioni di montaggio. Questo & necessario per evitare il rischio di
lesioni personali pericolose per la vita e/o danni materiali significativi

in seguito alla caduta del prodotto. Il fissaggio deve essere eseguito

da un operaio qualificato. Il prodotto non comprende viti e tasselli in
dotazione. Per informazioni sul tipo di viti e tasselli necessari per il
muro specifico, consultare un operaio specializzato.

HZAEE (ja)

HREFRLEFETLT, BEFESBGNAIr Z2EchiEY, BTRESE
CKREBBEZEALYTZZEDBRVELEDS, AEFRE, BNHAS
ZZRUBHFSELCL2 AW ERYFEFTSEETY, BT FEZERE.
BEROBE BACKBEL TSV, XEGICRNSHTAOXZZXOY
WT7ZTREFELTVERA, BIZEL<EYFEFZEbICSELRX
DXOVNTZVOHBIZOVTRHEMOBAILSSREEL,

Portugués (pt)

O produto deve ser firmemente instalado na parede, conforme
ilustrado nestas instrugdes de montagem. Esta operagao deve ser
efectuada para evitar o risco de ferimentos pessoais que possam
constituir um perigo de morte e/ou danos significativos resultantes da
queda ou capotamento do produto. A instalagado deve ser efectuada
por um técnico qualificado. O produto ndo é fornecido com parafusos
e buchas para a instalagdo. Contacte um profissional para obter
informagdes sobre o tipo de parafusos e buchas especifico para a sua
parede.

Catala (Cat)

Seguiu aquestes instruccions de muntatge per fixar el moble a la paret
correctament. Seguiu aquestes instruccions per tal de prevenir lesions
amb risc vital i/o danys materials importants que resultin d’'una bolcada
o caiguda del moble. El muntatge s’ha de fer per un professional
qualificat. EI moble no es suministra amb cargols ni tacs per al seu
muntatge. Per a més informacié sobre els tipus de cargols i de tacs
que necessiteu per fixar el moble a la paret, poseu-vos en contacte
amb un professional qualificat.
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